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A* R O M A I T S A S Z A R I É S A P . K I R Á L Y I FELSÉG*; 
N E K K E G Y E L M E S E N G E D E L M É V E L , 

* hdúlt B É T S B Ö L Szereddn ^ApriUsben 1789. 

Elegyes Bétsi Tuddjíidjok, 

T&./tfit fu t tognak B é t s b e n n é m e l l y e k 1 Azt, hogy 
»SL a m a hi res L o n d o n i O r v o s D o k t o r Tzimef-

tnan i t t en vo lna , és F e l s é g e s U r u n k n a k moftaHi 
^ a v a l l y á j á b ó l v a l ó toké l l e t e s k i - g y ó g y ú l á s á r ó l egéffc 
k e m é n y s é g e t n y ú j t a n a , E ' m é g e d d i g t s a k b i z o n y o s 
. fo t togás j d e h o g y b i z o n y o s h i r l é g y e n — m i g a r r ó l 
í ° t á l h a t n á n k , a z t d z ö r v e n d e t e s h i r t Í rhat juk » 
h o g y ö F e l s é g e a ' m ú l t S z o m b a t o n * a ' midört egy* 
l e g - k e l l e m e t e f e b b T a v a f z i m a p v a l a , k i f t e k e r e d z e t t * 
V a s á r n a p p e d i g Cercle v a l a ; m e l y b ő l ö r ö m n i e l l á t 
h a t n i , h o g y ö F e l s é g é n e k n y a v a l l y á j a n e m éppefi 
^ t y a n v c f z e d e l m e s , m i n t n é n í e l l y e k gondolják: Vá-
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l a . A ' fö H e r t z e g és Her tzeg-ASzSzony pedig igen 
frifsen v á g y n a k . 

A ' mú l t h é t e n , m i d ő n t s a k n e m térdig érő ha-jj 
v a s , fzélvefzes és f a g y o s n a p j a i n k v a l a m i k , minnyá- \ 
jon u g y g o n d o l k o z u n k v a l a , h o g y ezen i 7 3 9 - d l k | 
m é g eddig m o t t ó b a e fz tendö t a l á m parantsolatbau j 
a d t a v o l n a a ' m a g a 3 kedve febb réfzeinek-ki , hogy 
ezeknek a z idén meg-jelenni f zabad n e - l é g y e n ; de; 
m i n e k u t á n n a S z o m b a t o n és V a s á r n a p olly kies Ta-1' 
vafzi n a p o k le t tének v o l n a , h o g y a z egéfz termé-; 
fzet ö r ö m r e e levenedni l á t t a t n é k , a ' nagy hírekkel 
fzülö-félben vifelös ke l lemetes n a p o k h o z igen nagy 
remén j ' s égünk v a g y o n . A' . H a d i - kéfzületeknek/er-

Jpontja a ' D u n a , megin t k e z d e t t n e v e k e d n i ; a' Ta-, 
bor i do lgok egymáft ér ik u g y kö l töz te tnek . — A j 
F . T s . K i rá ly i R a b a k f z á m á r a 8000 ö l töző köntÖ- í 
sök v á g y n a k m á r Bé t sben kéfzen ; mel lye t a' múlt 
S z o m b a t o n Szemeinkéi l á t á n k . A ' N é m e t Dolmány 
fejér , m i n t a ' t ö b b T s . g y a l o g k a t o n á k é ; de hátúi
r ó l m á s fzinü pofz tóból meg-kü lömböz te t e t t hajtó
k á j a n in t sen , t sak a z ujján. A ' fog lyok t e h á t , kft 
a ' hadi-Szolgálatra a l k a l m a f o k kegye lme t nyernek 
ö F e l s é g é t ő l ; hajón a ' D u n á n Zeml in tá l lyékára vi
te tnek a ' v a s b a n , ot t f e l - ö l t ö z t e t n e k , igen kevés 
idejig a ' fegyverkezésre , t a n í t t a t n a k , e g y különös 
h a d i - te t tbe á l l í t t a tnak , és a ' ' B e l g r á d r a va ló roho-
n á s b a n elsők fognak lenni , k ik a ' lajtarjákon a' 
V á r - f o k á r a fel-máfcnak. -A' kik ezek-közzü l életben 
m e g - m a r a d n a k , a ' h á b o r ú u tán , 0 t a l lé r t kapnak 
és e l -bo t sá t t a tnak . A z t befzé l l ik , hogy a ' Bétsi Ra-

.bak közzü l m á r 300-at. k i - i s : vá l l a f z t a t t anak volna,, 
m e r t m innyá jokó t e z e n Szolgálatra n e m alkalmaz
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t a t j á k , '3 nem- i s v o l n á n a k a l k a l m a t o k ; de 40-ezer 
R a b k ö z z ü l , kik moft a ' F . T s . K i r á l y i v a f a t hor 
d o z z á k , t s a k fel iböl- is a l k a l m o s hadi-teft vá l i i k . — 
G. Hadik é s B . Laudon máig- is B é t s b e n v á g y n a k . — 
Hevinsről a ' m o n d a t i k , h o g y a ' mo í t an i n y a v a l l y á -
j a á l ta l a ' h a d i - é l e t r e é p p e n a l k a l m a t l a n n á let t vól -
n a - A ' Béts i udugujidna V a l l á s ú gyü lekeze tnek 
edgy ik P r é d i k á t o r a T . T . Fokh U r ped ig j á r t a ' m a . 
g a Be teg je ihez i m a d k o z t a t n i , m i g . a z i m á d s á g o t 
Bem h a l l ó o ü o b a H a l á l t h a z a v i v é n , a ' mú l t hé ten 
« i eg -ha l a . r 

Buda. — „ A ' F . T s á f z á r a ' Mező-Hegycfi T s . 
M á n e s fö - gondv i f e lö j ének M a j o r Csekonts U r n á k jó-
Vallására k e g y e l m e f e n e l -végezni m é l t ó z t a t o t t , h o g y 
e n n e k m á n n a Mező - Hegyefen m i n d e n e fz tendöben 2 
^ a r o m és e g y é b b . V á s á r o k , u. m. A p r i l i s n e k és Ok-
é b e r n e k e l s ő n a p j a i n , v a g y Ka e z e k e n I n n e p talál-
° a lenni , a z u t á n n a k ö v e t k e z e n d ö k e n t a r t a f s a n a k . 

A* F . T s á f z á r S z a b o l t s - V á r m e g y é n e k eddig vó l t 
V i c e - I s p á n n y á t Vay Jofef U r a t , és a ' He ly i a r t ó T a 
nátson edd ig vó l t T i t o k n a k Vcifzinger U r a l a ' Hely
tartó T a n á t s o n T a n á t s o f o k k á — a" Fiumei Korma- , 
ö y a z ó - f z é k e n vói t T i t o k n a k G r ó f Pd/fy U r a t , és a ' 
P e r t h - V á r m e g y e i fö Notár iu f t Feftetits U r a t ped ig 
a ' F . H e l y t a r t ó T a n á t s o n T i t o k n o k o k a tenni mél
t ó z t a t o t t . 

^ebretzenben meg-ölt egy pereket a "'Farkas, \ r Ko-
losvárt fzületett más hellyeitc. 

Bebretzenben 2g. Mártzy. „ E z e n h ó n a p n a k 22-
d i k é a k ö v e t k e z e n d ő fzerentsé t len t ö r t é n e t esék i t t en -
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35° 
E g y MóJjtdr Mihály n e v e z e t ű Afztalo? ;lVfelt«1>?m. 
b e r , t a r t v a l a h á z á n á l egy F a r k a i t . kjl$jny kőjük 
k o r á t ó l f o g v a , roelly m á r . min t egy m<U-í'él. e&ten. 
Öőktöl fogva alkalrnaf int m e g - nevekedvén , és 35 
u g y a n ezen küfzöhet ö r z ö K p i n o n d o r r a l o t tan otun 
küfzködvén , ezzel a ' m a g o k U r a k n a k fokfzari gyö-
riyoriiséget o k o z n a k v a l a . . E z e n , kü lomben igen jó • 
féle G a z d a , g y a k r a n m e g - i n t e t e k a ' m a g a B a . # 
t y a i t ó l , h o g y ezen f e n e - v a d a t h á z á n á l ne-tartaná, j 
n e t a l á m -még- 'gyermekének , t a l á l n a lenni Koporsé-
j a —- és i m é bé-tel lyefedék. E g y u g y a n At tya Ji«« 
v é t vifelö e íz tendös és 9 h ó n a p o s Kisded gyerme
k é t m e g ö l é : A ' F a r k a i t nem e s m é r ő Kisded a' Far«, 
k a s h o z m e n v é n , a n n a k a g y é k á t ki • h a r a p t a , és a* 
A t y á n a k és A n y á n a k ö r ö k ö s S z o m o r ú s á g o k r a meg-
h a l a . E z a ' " R ó k á t és- F a r k a i t , t a r t ó G a z d á k előtt 
egy ha tha tó fon t an i t tó p é l d a l ehe t . ^ E z e n fzeren* 
tsét len gye rmek he l lye t fzületék egy m á s Kolosvált. 

Kolosvár 24. Mártz. „ Jofef n a p j á r a Virradolag 
a' B. Bánffi Sándor U r ö N a g y s á g a Kolosvárban 
l évő h á z á n á l e g y . i g e n tilztefségefen b é - p ó l á l t kis* 
g y e r m e k i l lyen iráfsal t a l á l t a t é k : „ E z egy ízére* 
tsét len A n y á n a k fzerentsét len m a g z a t j a , k i Sándor 
( tápján lép v é n - k i H*- V i l á g r a , N a g y s á g o d n a k ajá* 
l o t t a m ; Kerérztéltefse N a g y s á g o d a ' m a g a nevéreJ 
és m i n t h o g y az Iften N a g y s á g o d o t femmi élö mag
z a t t a l nem fzere t te , ' s m á s g a z d a g s á g o k k a l pedi | 
b ő v e n m e g - á l d o t t a , nevelje-fel a ' m a g a fzámára , . ' s 
kegye lmeién vifeltefsen g o n d o t Teájja. " E z e n Leá
ny i nevét, o l t a l m a z ó á r t a l m a s A n y á n a k ártatlan 
m a g z a t j á r a reggel r á - t a l á l v á n Ö - n a g y s á g o k , . meg-

bofzon-
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b o f z o n k o d v a a ' V á r o R Politziáhöz küldöttek i l ly ize-
nettel : „ hogy ő-nagyságok Jenki Bitangjának gond

ját nem rifelik. E z t m e g - h a l v á n a m a m a g z a t - n é l 
kü l l é v ő , d e még- i s fok f i aka t t á p l á l ó j ó fzivü ke-
gyesn é d e s A n y a Oen . G r ó f Bethlen Adámné'Ah-
fzony ő n a g y s á g a , a ' m a g a o l t a l m a a l á v e t t e , 's 
n e v e l t e t i . Mof t ítélje m é g m á r a z okos Pablicum! 
m e l l y i k e z e n á r t a t l annak ! az édes Anr tya ? az-é ? 
a' ki ez t a ' m a g a t u l a j d o n g y ö n y ö r ű s é g e Usorá já -
b ó l m é h é b e fogodvari , \ fzületéFe utárf kétfzef 24 ó r á 
k ö z ö t t m á r el*v e te t te ; v a g y a z ? a ' ki ezt o l t a l m a 
a l á f o g ó d t a . K e d v e s G r ó f n é ! Kegyes 5 édes A n y a ! 
h i d d . e i e z a ' v a l ó s á g o s jó - t s e l e k e d é t ! ; fiiély a ' T e 
h a m v a d á t - i s n a g y j u t a l o m m a l fogja köve ín i . — A' fze-
r e n t s é t l e n M a g z a t o k n a k v a l ó s á g o s édes Á4tyak I l d i k 

Jofef; k i n e k e z e r ' s m e g ezer fiai v á g y n a k , a ' r n á . 
ga d ü h ö s e l í enség inek g y á m o l t a l a n u l m a r a d o t t gyer 
m e k e i t - ' i s n a g y köl t ségge l h o r d o t j a - f é l Bé t sbe , éá 
S z o k a t gondv i f e lö A t y a i o l t a l m a a l á fogadja . H á 
ezen fzerentsé t len K o l o s v á r i g y e r e k e t a ? F . Udvar" 
küTzöbében te t t ék v o l n á - l e o l ly ké fé lénr rné l , h o g y 

a z t ö F e l s é g e a ' maga* n e v é r e Jofefhek kerefztel tes-
f e , » s nevehefse - fel , nitfts b i z o n y ó í Ö b b , m i n t h o g y 
Wíeg. tselekedte v o l n a . - -A' M a g y a r KiiiU p ed ig t s a k 
a b b a n - i s g y ö n y ö r ű s é g é t , t a l á l m a g á n a k , h a a z Ő hé
v é r e Sándornak •kevéfzteiutetíy " „" K o l o s v á r t a ? 

G a b o n a n é m igeri d rága- : a ' f z é p t i fz fa-bózának vé 
k á j a 1 f o r i n t ; a ' z a k n a k é s T ö r ö k ^ b ú z ' á n a k fél fo 
rint; d e a ' h ú s é s ' f z á l a n n a , a' r ég i ó l t sósághoz ké-
peh% bezzegf dtéga* m i v é f amannak fontja- 5, Cd-

p e d i g 8 k ra j tzá* . 
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Miskóltzról M á r t z . 21 -d ikén egy réfzeges ember
ről írják ezen k ö v e t k e z ő i r t ó z a t o s tör ténetet . Mis-
kó l tz tó l nem mefzfze Szen t Péter nevü Mező-Vá
r o s b a n , e g y n é h á n y n a p o k k a l e z - e l ő t t egy réfzeges 
ember t a' m a g a felesége a ' K o r t s m á r ó l h a z a hívott; 
ezér t meg-bofzonkodván a z e m b e r , fel-tevé maga- ! 
b a n , h o g y feleségét m e g ö l j e : m e l y r e nézve mihelyt • 
h a z a - é r k e z é k , a' b á r d j á t k e z é b e v é v é n , el-meneaz
za l a ' fzomfzédságban l a k ó K o v á t s h o z , hogy meg-
körzörül je . A ' felesége é fz re -vévén , h o g y a ' bárdot 
a' férje m a g á h o z v e t t e , m e g - d o b b a n t m a g á b a n , es 
g y a n a k o d n i k e z d e t t , h o g y a ' férjének nem jó fzan-
d é k a v o l n a ; a zé r t a l a t t o m b a n u t á n n a m e n t , hogy 
meg-visgál ja h o v á m e n t a ' b á r d a l , és midőn a' Ko-
vá t sná l köfzöriilve t a l á l t a v o l n a , j o b b a n - i s meg-
eröfsödöt t g y a n u s á g á b a j j j és egéfzlen el-remülve ai 
Afz fzouy , v a l a m e l y k ö z e l l a k ó At tya f iához fzala-
d o t t , a n n a k a z egéfz do lgo t és a ' m a g a gyanüságát 
e lé -befzéhe , és egyfzersmind k é r t e , h o g y a z ö há
z á h o z ne fajnáljon e l - jön i , ö t e t a ' köve tkezhe tő ve-
fzedelemtöl m e g - f z abad i t an i . A z Atyaf i meg-igére 
n é k i e , h o g y kevés fzempi l lantáfok m ú l v a nyomába 
fogja ö te t k ö v e t n i : ezze l a z Afzfzony h a z a mégyen, 
r eménlvén h o g y a ' férje m é g a ' K o v á t s n á l vagyon, 
v a g y h a h a z a é r k e z n é k - i s , t a l á m meg-engeízteíheú. 
A z o n b a n a z - A t y a f i o d a - é r k e z e k , d e m á r későn , 
mer t a ' f zobába bé- lépvén , a z Afzfzonyt a ' földöa 
h a l d o k o l v a t a l á l á , o r r a , keze i és l á b a i el-valának 
v á g v a , és a ' férje m é g akkoron- i s ezen gyilkolás
b a n fogla la toskodik v a l a ; a ' mi a ' fzánakozásra 
leg-meltóbb , ezen fzerentsét lez Afz fzony-nagyon vi-
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felös v a l a . E g y n é g y e fz tendös K i s d e d - l e á n y k a je-
len-lévén a ! f z o b á b a n , u g y a n n y i r a m e g - i r t ó z o t t a z 
A n n y a h a l d o k l á s á t ó l , h o g y a ' n e h é z nyava l l ya - tÖ-
rés leg . o t t a n r á z n i k e z d e t t e , a ' m e l y m e g - fem 
ízi int m i n d a d d i g , v a l a m i g . a ' K i s d e d k e v é s ó r á k 
m ú l v a m e g - h ó l t . E z e n i f z o n y ú s á g o t t s e l ekede t t . r é 
fzeges e m b e r , m á r l á n t z o l v a vá r j a a ' fejére mon
d a n d ó Scntentzidt. — M i n e m k ö v e t k e z i k a ' részeg
ségből , e z e n T e r m é s z e t e t i f zony i tó p é l d á b ó l lát-
" i lehe t . 

Hadi-Környülálláfok. 

Lcmberg. 22. Mártzy. „ M i n e k u t á n n a H e r t z e g 
&dburg T u d ó f i t á í t v e t t v o l n a , h o g y a z ellenséges 
Se rgek Ö f z v e - h ú z ó d n a k , és imi t t a m o t t n a g y t sopor -
* ° k b a n m u t a g a t j á k m a g o k a t , t e h á t m i n d e n L o v a s -
° é p é t ö f z v e - v o n t a m a g á h o z , és ennek e g y réfzét 
^ l o l d o v a f e l é m e g - r n d i t o t t a . — G a l l i t z i á n a k N é p e s 
sége 3290,433 é l ő e m b e r e k r e f z á m l á l t a t i k , k ik k ö 
z ö t t 199,735 ' S i d ó k t a l á l t a t n a k . 103 V á r o f o k , 201 
M e z ö - v á r o f o k , 5 7 1 6 F a l u k és 1937 ü r a d a l m o k {Do
mínium) t a l á l t a t n a k b e n n e . 

- Szerim 23. Mártzy. „ Zeml' in k ö r ü l m é g a ' m> 
h ó n . 21 -d iké ig egéfz t sendefségben v a l á n a k a ' T ö r ö 
k ö k , S a b á t s k ö r ü l h a f a n l ó - k é p p e n ; t e h á t i t t n e m fok 
a z újság. S a b á t s n á l u g y a n a ' Tzvorniki T ö r ö k ö k 
k e z d e t t é k v a l a m a g o k o t mutogcjtni ; d e neveze t e s 
f e m m i fem t ö r t é n t . — B e l g r á d b a n o t t a n o t t an lÖde-
z é f e k e t h a l l u n k ; d e e z , a ' m e n n y i r e t s a k végi re m e 
h e t t ü n k , a ' l ö d v ö l d e z é s b e n v a l ó g y a k o r i á s t a t a r t a -
zik. A z o k o t a ' 14 Szabad- fe regbé l i eke t . k i k e t a 
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Torokba a ' f e g y v e r - n y u g v á s ' ideje a la t t fogtan* 
v a l a e l , v a ' m i V e z é r e i n k k é r t é k vifzfza á' Belgrádi 
ujj B a s á t ó l ; d e ez n e m a d t a , h a n e m őket Konftán-
t z i n á p o l y b a k ü l d ö t t e , ez t f e l e lvén : „ Ezeket a' Tö
r ö k földön f o g t á k - m e g , hol m i n t ellenségnek fem-
rni kerefetek n e m vól t . — T e g n a p e l ő t t , az az, »' 
jnú l t hón , 20 , d ikán egy T ö r ö k Tifzt jöve által Bel
g r á d b ó l , k i ö Fe l ségéve l , v a g y a ' főbb Vezérrd 
k i v a n v a l a k ü l ö n ö s ö n f zó l l an i ; a z é r t ezt Péterié-' 
?adra kifirék, N e m fokára ez u t á n jövének megint 
3 T ö r ö k ö k , kik ezen első u t á n egéfz eflvig híjában 
v á r a k o z á n a k . -r- A ' Se rv i a i &zabad-féregnél eröfsen 
kezde t t enek ha ln i . 

Hvrváthorfzág 23, Mártzy. „ A ' F , M L. Gróf 
Mitrovfzki h a t a l m a a l a t t lévő, hadi - te l t egéfz kéfzü-
le t te l v a g y o n v a l a m i t m o z d i t t a n i . A z Oí i romra tar
t a z ó do lgok meg-fzünés-nélkül h o r d o t n a k Grddiskd-
ba, és o l ly m é r t é k b e n , m e l y b ő l k i - l e h e t nézni, 
h o g y ezek n e m t s a k Berbírnek o f t romlására ' tzélözv 
n a k . — A ' Bérbiri T ö r ö k ö k egéfz igyekeze t te l vágy
n a k , hogy a* m a g o k V á r o k o t erőfithefsék ; d e , a' 
m i n t m á r i r tuk v a l a , e zeknek munká f sa iko t Ó-Gri-
diskából j 8 fontos á g y ú - go l lyób i fökka l köfzÖntget-
v é n , igen kevefset d o l g o z h a t n a k ; m e r t a ' lövés megt 
n e m fzünik. T s a k i l l y e n é k m i n d e n ve t t Tudófitá-
fa ink ; m e l y e t mind edd ig a ' mof toha i d ő okozot t , — 
E r d é l y b ő l fem h a l l u n k fémmi t a ' n a g y kéfzüíetea 
k ivüh - \ O J 

Mive l a ' ha r t z r a -ke l é s n i n t s e n már- t á v o l , ujjo* 
lag had i 'p lánumoka t emlege tnek néme l lyek ' , a ' mel
l y e k Hözzül e l k ö v e t k e z e n d ő t m o n d j á k eredete-fze
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r int i g a z n a k l e n n i : — A ' Potemkini N a g y Orofz Se
regnek, e g y ofz tá lv ja Bender-Mé von ja m a g á t , h o g y 
Kámenfzko) V e z é r t e r ö ü t t s e , a' k i F e b r . 15-dikőI fogva, 
a z eml í t e t t V á r n a k meg- fzá l l á sáva l f o g l a l a t o s k o d i k . A ' 
n e v e z e t t S e r e g n e k m á í i k ofzfályja^fo>r«i i /?-felé fordúk, 
h o g y e z t a ' f eke te T c n g e r - m e l i y é k i h e l y e t el-foglaija, 
A' Románzovi Se reg a ' D u n a me l l e t t t e r je fzkedik-k i , 
es. a ' R . T s a f z á r i Seregnek e d g y e s ü l é s é b e n B r a i l o v n a k 
m e g t é t e l é t fogja p r ó b á l n i . M i h e n t a ' T e n g e r l e t s e n ~ 
de fed ik , a' Scbef tye v á r a és O t z a k o v elötf á l ló h a j ó k 
a z Orofzok a t A k i e r m á n n á l és R i l i á n o v á n á l fegitteni 
fog ják . — . A ' R. T s a f z á r i h a d a k n a k n a g y o b b réfze-
R e m i i n és P é t e r v á r a k ö z ö t t fog á l l a n i , és j ó időve l 
S z e r v i á b a ü tn i é s B e l g r á d o t of t romolni , A* bal-fzár-
n j a n mefzfze- ter jedő Seregek a ' B á n á t b a n , fok rendbél i 
Tudóí i tá fofeként , m o z d u l á s b a n v á g y n a k i m m á r , hogy 
P á n t s o v á t , U j p a l á n k á t , S z u p p á n e k e t és, O r s o v á t vé
d e l m e z z é k . Az- ^ / / ' W h e g y é r e - e rős N é p á l l i t t a tik-fel, 
*-* a*Veterán t • Barlang a n n á l mkáfcb körül-véfet te t ik 
s á n t z o k k a t M i h e l y t a ' Kóburgi S e r e g ' nap-ke le t és, 
a * b á n á t i dél-felöl ú t a t ny i to t t m a g á n a k Qláh Torfzág-•• 
k a , a z Erdé ly-or fzág i S e r e g e k a ' P a f z f z u f p k t ó l , a* ne
m z e t t O r f z á g b a b e l i y e b b bé - fognak h a t n i , h o g y a* 
T s a f z á r i Sereggel 's- e g j f z e r s m i n d a z Orofzokka l öfz-
V e - k a p t s o l j á k m a g o k a t , és közönségefen B r a i l o v r a é s 
^ " k u r e f f r e t z é l o z d f z á n d é k j o k a t el - érhefsék. — A* 
j o b b f z á r n y a n , mel jy a" S l a v o n i a i és Horvá th -o r f zá -
Si- és T e n g e r - m e l l y é k i S e r g e k b ő l á l l , m i n d e n kéfzer* 
t a r t j a m a g á t , és, a ' Bosn ia i Kerefz tyének fegedelme 
t e l l e t t v á r j a laudonnakal-érhezéséi, h o g y Berb i rnek 
V £ i g y T ö r ö k Grá-diskánafc v í v á s á h o z fpghafson, m e l y 
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r e ok-vetet lenül B á n y a l u k á n a k oftromláfa fog kövfit- f 
kezn i . — Hafon lókép a ' T s a f z á r i hajós Sereg , mely l 
51 had i -ha jókbó l á l l , és a ' ha jós - legényeket hozzá i 
n e m fzámlá lván , 5400 v á l o g a t o t t fegyvererekkel meg
r a k v a , és 328 á g y u k k a l f e l - f e g y v e r k e z v e vagyon, 
a z idei h a r t z r a - k e l é s b e n tehettsége-fzerint munkál-j 
k o d n i , és a z A d r i a i T e n g e r - m e l l y é k e n Albánia ellen , 
fcelö Vukkájovits U r a t fegiteni fogja. Zemlinnél alló : 
fe l - fegyverkezet t a p r ó had i -ha jók Be lg rád ' oítromlá- j 
s á n á l fegittségiil léfzek. | 

Szathmárról Mártz. 13-dikán 1789. ,j Itten Febr. ; 
22-dikén V a s á r n a p o n e d g y igen pénz te len pénzes ne- j 
v ü V a s - á r ó s , m a g a Vafas-ból t jába b é - m é n e , 's mint
h o g y a ' fzomfzéd V a s - á r r ó s ' B o l t j a , a z övével edgy 
épüle t lévén , a t t ó l t s a k defzka köz-fal la l vala el-
rekefz tve ; v a l a m e l y defzkát le-fefzitet t ; azon által
m e n v é n a ' fzomfzéd B o l t b a , o t t a n a ' Vas-fzereket 
a l k u - n é l k ü l kedvé re v á l o g a t t a , és a ' mike t gondolt, 
h o g y m a g á v a l el-nem v i h e t , a z o k a t a ' m a g a boltjának 
p a d l á s á r a fe l -hordot ta . T ö r t é n e t b ő l a z o n ment-el 
a ' fzomfzéd Vas -á r ros inafsa , ki a ' ny í l t ajtót lát
v á n , és a ' v a s zörgéft h a l v á n , figyelmez jobban a' 
d o l o g r a ; éfzre-is vefzi v a l a m e l y ha fadékon , hogy 
m i t s o d a Vas -á rós penge tné a ' z á r t - b o l t b a n a' vaí'at-
Ki-lesvén a n n a k o k á é r t m e g - r a k a d o t t fzomfzédját, 
t ávo l ró l k i s é r i , h o g y h o v á vifzi a z elö-fizetés-nél
kü l k a p o t t po r t éká t . Egyfzer meg . f zó l l i t j a ; Uram! 
ne-vigye-el a ' mi v a f u n k a t ! 's a ' t. E z - i s látván a' 
do lognak n y i l v á n l é t é t , igy felel a z i n a s n a k : Jól 
v a g y o n fijam! Ímhol a ' v a s , a ' többi t- is megtalál
j a tok a ' pad l á fomon . F / dolog még a z o n n a p o n el-ter-
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j e d v é n , m i d ő n a z o n n a p n a k eftvéjén a ' V á r o s E lö l 
j á r ó i a* V a s - a r r o f t h i v a t n á k , ö b é - k ö t i í zeméi t a* 
- K ö v e t e k n e k , h o g y mind já r t kéfzen engede lmesked ik , 
t s a k fe l re v a l ó d o l g á r a m e g y é n . K i m e n v é n a z o n 
b a n , á l n o k p r a k t i k á v a l él t a ' b ű n ö s : i n k á b b t e t t ze t 
n é k i a ' h ó l l a k - o r í z á g á b a n e g y ö r ö k ö s ár i f tomot fzen-
v e d n i , m i n t e ' V i lágon t s eké lységge l bünte t te tn i . E* 
vég re f é l v é n , ne -hogy a d d i g e l - foga t ta f sék , mig Ká
rónt a ' Stikfz. pa r t j a i k ö r ü l k e r e s n é ; a ' S z a m o s n a k 
veí'zi ú t j á t , be lé - ugr ik , ' s h a m i s ú t o n m ó d o n a ' 
S z a m o í ö n v i t e t i L e l k é t a ' h ó l t a k - o r f z á g á b a . Igy a ' 
f zegény P é n z e s , a ' m i t a z o n n a p o n e v e t t , t s a k ha 
m a r i vék - i s r e á , és a ' h i r t e len pénzefedni a k a r á s -
° a k , h i r t e l e n m e g - a d á a z á r r á t . — Hir te len a k a r a t 
G y a k r a n ve fzé ly t a r a t . Tef le a ' j é g - e l m e n e t e u tán 
S z a t h m á r o n a l ó l k é t mér t - fö ldde l T s e n g e r n é l , ké t 
h é t m ú l v a t a l á l t a t é k - m e g . 

„ N á l l u n k - i s íz in te Mátyás nap já ig t a r to t t a* 
k o m o r a b b té l i i d ő ; a k k o r e g y n é h á n y n a p o k o n eiéb-
keni k e m é n y s é g e e n y h ü l n i l á t t a t o t t , d e az a n n a k 
e i ö t t e m a j d m i n d e n h a r m a d v a g y n e g y e d n a p ujjú-
l o ' s n e v e k e d ő h ó , e lő r e ve fzede imes á r v í z z e l fenye
ge t y a l a . El-is é r k e z é k ; a ' f e n y e g e t ő gyo r s ellenség, 
^ á r t z i u s e lső n a p j á n a ' S z a m o s a ' tölteléket meg
f a g g a t v á n , a z á r v i z n a g y m o r g á f s a l k a t a r i n k a t et-
b ° r i t á . M i a z o n - k i v ü l , h o g y e g y n é h á n y ú ü z á i n k 
h a j ó k á z h a t ó v í z b e n l á b b o g n a k v a l a , k ívül rő l m i n t 
edgy S á n t z a l a z á r v í z z e l k ö r ü l - v é t e t t ü n k , éé - m i n t 
e g y V á r b a í zo r i t í aUunk , M i - h o z z á n k ina ,d e g y 
hé t ig v i d é k i e k n e m j ö t t e k ; d e l akó í ink ko,^.i i s , 
k i k e t h o l t a l á l t e lső j ö v e t e l é b e n a z á r v i z ^ he^yeu, , 
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v a g y m á s h e l y s é g b e n , a z o k o t t rót tókoítak. Nert 
jöhe te t t v o l n a a k k o r h o z z á n k t a l á m a ' TÖrök-is t 

és a z é r t i l ly n a g y á r r ú n á l l u n k ez a ' tsendeS bá
t o r s á g , ú g y m i n t a ' m e l y e t moft-is 60 farlntokon vet-
t ek-meg a ' S z a t h m á r i a k : a z a z , ez-elöU egy átkot 
kéfzltet tek v a l a a ' k ö v e t k e z h e t ő á rv íznek el-hári-l 
t á s á r a , me l ly ke rü l t öo f o r i n t o k b a } moft pedig • 
u g y a n a z o n á r k o n r o h a n a u t t z á i n k r a véletlenül a' 
S z a m o s , M á r ez igen él-múlt v a l a , de még a' töt* I 
téfek újra meg-nem e rö f i t t e the t t enek , a ' midőn Már- i 
t z iu snak * i -d ik és 12-dikén i smé t n a g y h ó esék, ez j 
i s , és a ' ' S z a m o s n a k újra l á t h a t ó á r a d á f a , ismét tíz' 

á r r a l fenyege tnek . -A* d r á g a s á g itten iHyett' 
A ' t i f z t a b ű z á n a k k ö b l i , m e l l y 4 v é k a , 5 Rf. 6 kf. 
A ' kéíPzeresnek 4 Rf. r $ k r . A ' Törökbúzár iák éi 
á r p á n a k , 3 Rf. 7 k r . A* z a b n a k 2 Rf. A" Borfiák 
k ö b l i , me l ly 16 i t t ze 2 Rf. é s í g y a k ó j a g Rf. — 
K a t o n á t l á tn i ná l lúnk igen r i t k a s á g . 

Frantzia-orfzág. A z A u r e l i á n u m i ( Orlrdnfi) Her
t zeg o l ly iuftructiőt a d o t t a ' m a g a Bi r toka iban lévő 
R e n d e k n e k , a z Orfzág-gyülésében le jendő meg-jele-
nésre ; a" m e l y b ő l n y i l v á n á l t a l lehet l á t n i , hogy 
a z Anglufoknak terrriéfzetét n a g y o n bé-fzivta r(TJgyati' 
is a ' F r a n t z i a K i r á l y t ó l ez -e lő t t k e v é s efzteffdőkkel, 
m i d ő n éppen Ang l i a és F r a n t z i a - o r f z á g ö k között 
egyenet lenség v ó l t , u t a z n i k é r e d z v é n , nem egyebü
v é , h a n e m egyenefen L o n d ö i r b a m e n t , o t tan titkon 
2 e t z t endöke t K i r á l l y á n a k h í r e 's a k a r a t j a nélkül el
t ö l t ö t t , a z a l a t t p e d i g a z Anglufoknak Törvényeit 
é s fzokáfait n e m t s a k v i s g á l t a , h a n e m meg-'fzéret-
tc» é s m á r a ' m e n n y i b e n l e h e t k ö v e t i . ) . A ' többek 
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közö t t a z o n in f t ruc tz ióban e z e k v á g y n a k : M i n d e n 
Haza f iúnak f zemé l lye o l ly f z a b a d l égyen , h o g y a* 
m a g a E l ö l j á r ó j á n v a g y Töryé t t j ' - f zékén k i v ü l fenki 
fogságba n e - t ehe f s e ; m i n d e n K ö n y v e k n e k n y o m t a t á « 
fa f z a b a d l é g y e n i l ly fel-tétel lel , h o g y a ' nyomta
tó a ' m a g a n e v é t , a ' K ö n y v n e k elejére f e l - t e g y e ; 
a ' F ó l i á k o n femmi L e v e l e t f e l - b o n t a n i v a g y meg
t a r t ó z t a t n i f z a b a d n e - l é g y e n ; a' N e m z e t n e k meg-ed* 
gyezéfe n é l k ü l f emmi r e n d k í v ü l v a l ó a d ó - p é n z fél
n e fzede t t e f sék ; az O r f z á g ' R e n d é i a r r a rende l t idök-
h e n ö f z v e - g y ü l v é n , a' Minif terek , a ' ra jok b í z a t o t t 
F u n d u s r ó l f z á m o l n i t a r t ó z z a n a k ; a* közönséges ter
h e k n e k vifeléfe m i n d e n e k r e e d g y a r á n t ofztafsék-fel; 
a ' H a z a f i ú i és Criminál - T ö r v é n y e k jobb i t t a f sanak-
m e g ; a ' H á z a f o k n a k el - válafztáfa- b i z o n y o s efetek-
b e n m e g - e n g e d t e f s é k ; a ' L a k ó í i - R e n d ' kívánságának 
e l é g té te fsék . ( A z t k í v á n t a a ' L a k o f i - R e n d , h o g y 
a z O r f z á g n a k R e n d é i k ö z z é , ú g y m i n t a* Nemei t é s 
Papi - R e n d k ö z é , a' L a k ó f o k - i s bé-vétefsenek , u g y 
**°gy a' Köz-nép-is a z O r f z á g n a k egy Rendje l évén , 
a o o a k d o l g a i h o z fzól lhafson ; e z t p e d i g az Orléánfi 
hertzeg a k a r j a , és a z O r f z á g - g y ű l é s é b e k ü l d e n d ő 
Követeinek In f t ruk tz ió jába bé - t e t t e . ) A ' F r a n t z i a K ö 
z ö n s é g f ö - k é p p e n a z o n t s u d á l k o z i k , h o g y ezen Or -
ieanf i -Her t zeg , a ' k i egy H ú f z á r R e g e m e n t n e k Ge
n e r á l - Obe f t e r , v a g y t u l a j d o n o f s a , a ' h á z a f s á g ' vá -
iafztáft p r é d i k á l j a , h o l o t t ö H e r t z e g s é g e , az önnön 
^ e l e s é g é t e g y fél V i l á g é r t n e m a d n á . 

Tudománybéli TudóJÜáfok. Debretzen. 
A* V a l l á s b é l i t ü r e d e l e m n e k jufsa-fzerint kezde t 

i n e k ez i d ő b e n a ' mi H a z á n k n a k emberei- is a ' M a 
g y a r 
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g y á r Bib l iának k i - n y o m t a t á s á b a n mozgolódni . Sze-
benben az o d a v a l ó K ö n y v n y o m t a t ó - m e í i e r , a' Vá- i 
r ad i ugy neveze t t B ib l iá t k e z d é v a l a Sajtója alá 
v e n n i , és m u t a t ó u l ki-is n y o i n t a t á va la ahnak né
mely t z i k k e l y é t , d e ho lmi a p r ó l é k o s akadályokra 
nézve igyekezet i rö l k á r , . h o g y o l ly könnyen le-teve, j 
mind a z é r t , hogy a z e n k i - a d á s nagyon el-ntkúl- , 
v á n . a z éltes embe rek a z t be tű i re nézve fokkal kön
nyebben o l v a s h a t n á k , mind ped ig hogy minden e- j 
gyéb ki -adáfok felett u g y fzolván leg-hellyefsebb foi- j 
d i t á s á r a nézve i s , b á t o r a b b ó l a ' Könyv-nyomtató- |; 
n a k v i g y á z a t l a n s á g a m i a t t n é m e l y Verfek ki-talál- r 
t a n a k légyen m a r a d n i , m i n t p . o. Szent János Evan- \ 
g y é l i o m á n a k V-dik Réfzének 3 /dik Ver fe , és ugyan 
Sz. Jánosnak VI . 3 T . h á t u l s ó t z i k k e l y e : , de .ezeket 
igen k ö n n y ű leve v a l a he lye i re vifzfza-tenni. Ab
b a n a ' , háborgós Vi l ágban m á s egyéb hiba-is efett k 

még ez emii te t t ki - a d á s b a n , h o g y az a b b a n való 
marginá l i s jegyzéfekre fem l e h e t e t t mindenüt t egéfz 
Ezemes v i g y á z a t , m in t p é l d á n a k o k á é r t 1 Mos. IhV 
3. ezekre az I g é k r e : hogy valami mádon meg ne hal-
lyatok, a ' Vifolyi és H a n n o v i a i k i - a d á s b a n illyetén 
jegyzéf t o lvasunk . a l fzélin o l d a l r ó l i r a t t a to tnák len-
m: Itt Éva el-kezd hajlani, mert tálammal Ifién nem 
fzólt vala, hanem bizonnyal. U g y a n , ezen Igék a' 
Várad iban- i s o d a n y o m t a t t a t t a k a ' fzélire , holot 
nem kellé y a l a , mer t m á r a b b a n a ' T e x t u s meg-
jobb t tva v a g y o n e k k é p p e n : hogy: meg-ne hallyatok. 
Ismét 1 Kir. VII I . S 7 . a ' Vifolyi és H a n n o v i a i Ki-adás
ban ez a ' fzó Cserebül v a g y o n a ' T e x t u s b a n fel-té
v e , , a hol a ' fzélire v i l ágo í i t á snak o k á é r t Cserebo
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gár i t a t o t t , e z t a ' V á r a d i a k a ' T e x t u s b a a m a z he l -
lye t t b é - t e t t é k , a z é r t fzükségte len v o l t , h o g y a z t a ' 
fzélire-is j e g y z é s b e n fel - tegyék. M i n d a z o n á l t a l igen 
he l lyefsen t s e l o k e d t e n e k v o l n a a z o k a ' K ö n y v - n y o m -
ta tó -mef t e r ek , kik a z uj jabb i d ő k b e n a ' B i b l i á k a t 
k i fsebb f o r m á k b a n f z o r i t o t t á k , h o g y a ' V á r a d i B ib 
l i á n a k T e x t u s á t k e z d e t t é k v o l n a n y o m b a n k ö v e t n i , 
i g y b i z o n y á r a fokka l h e l l y e í s e b b e n el lenek v o l n a á* 
k e z ü n k k ö z ö t t mof ian forogni fzokott m i n d e n Ki-
° d á f o k . M e r t ugyan- i s a ' Vifolyi és H a n n o v i a i , és 
a z ezeke t k ö v e t ő m i n d e n ujjabbi Ki -adáfokban m i n d 
e* m á i n a p i g l a n i l ly h i b á í b n olvaf la t ik Maiak. I I . 
I O \ Ha meg-gyülöli valaki Feleségét, botsáfsa-el; azt 
mondja az Izraelnek Ura Iftene: d e a ' V á r a d i b a n 
igen he l lye fsen igy v a g y o n : Gyűlölőm az el-botsd-

> azt mond/a az Izraelnek Ura IJtenc. I smé t Mát. 

X X I . o 2 . i l ly h ibá fon o lvaf la t ik a z o k b a n : El-jött ti
hozzátok Kerefztclö János^ az igazságnak úia, ' s a ' t . 
j ó l v a g y o n a ' V á r a d i b a n e k k é p p e n : El-jött hozzátok 
Kercfztclö Sz. János , az igazságnak útában. I s m é t 
m ó l t közönségefsen igy o lvafsuk h e l y t e l e n ü l : Mát. 
X X I I . 4. az dn tulkaim e's madárim - meg-ölettek: ez-is 
a ' V á r a d i b a n jól v a g y o n i l l y e t e n k é p p e n : az dn tul-
kaim e's hizlalt állatim ' s a ' t. E z e k t s a k a z é r t em
l í t e t n e k i t t e n , m i n t h o g y H a z á n k n a k e g y neveze tes -
febb V á r o s á b a n rnoftan a z Ujj - T e f t á m e n t u m n a k 
k y o m t a t á s á h o z f o g t a n a k , a v a g y t s a k ezek re néz-
v e - i s f zemesnek ke l lene a ' K ö n y v - n y o m t a t ó - m e f t e r i 
«ek l e n n i , és a z efféle h i b á k a t fzükséges volná meg
j o b b í t a n i , a n n y i v a l - i s i n k á b b , h o g y a z Ü j j - T e í l a -
^ e a t o m n a k H a z á n k b a n ez -e lö t t m i n t e g y húíz efztea-

dö-



döve l efett utolfzori K i - a d á s á b a n a ' Sz* PáU Ajloftol 
n a k Levele i egéfz Vers- is v i g y á z a t l a n s á g b ó l ki-ma-
áradott. 

" ,, A' Zechenter Antal Ú r á l t a l ez a l a t t a' TiW-
i ü s a l a t t f o r d í t t a t o t t : Peklen Adtaidd: Szomorú U-
tdk — Tragédiái Valternak t a l á l t a t n a k Bétsbeh Wm 

•gánd Urná i . P o f o n y b a n , P e í l e n és Kafsán Füskúil' 
JLanderér Mihály U r n á i . 

; Al ig lehet a ' Bé t s i F á b l i c u m n a k ö römét kl-jV. 
l e n t e n i , h o g y a z o n N a g y - V e z é r t , k iben már régtől; 
f o g v a n a g y . r e m é n y s é g é t he lyhez t e t i t. i. Laudont 
t e g n a p e lő t t kun k o t s i z n i fzemlélheté ; ki az ö M-
degleléséböl-is m á r a lka lmaf in t fel - gyógyult. Át 
egéfz Té len e ' v a l a ezen V e z é r n e k a ' m a g a Szobá
j á b ó l va ló első ki - lépéíé . 

Soborsányi Forray U r , A r a d - Vármegyének 
máfodik V i c e - I s p á n n y a ö. F e l s é g e á l t a l Bárói rang
r a eme l t e t e t t ; m e l y r ő l m i n d e n ó r á n többe t , s. t. 

Tudójltás. 

V a l a k i k a ' Magyar Kurírnak, és a n n a k í r t 
n a k adó f sak é s a z t e l - a k a r j á k k e r ü l n i , hogy ö k e t 

a z egéfz Publicum e l ő t t k i -ne j e l e n t s ü k » ezen !oly° 
h ó n a p b a n a ' p é n z t le-fizetni el-ne múla f sák . 
és Maros Vásárhellyek ide n e m é r t e tnek . , 


